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Nuarau3 Tunuaa “Poison-3axap” KonuentuauHr CemaHTHK XyCyCHATIAPH
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AHHOTamus: Makojila MHIUIM3 THIHJAA ‘“‘poison-3axap” cemacura sra OYiaraH CY3JIapHUHT
CEMAHTHUK XYCYCUSTIApUHU TaxXJIWJ KUIWIIra OaruluiaHrad O0ynau0, yHAa WHIVIM3 TUiauAaru OyHuan
JIEKCEMAIApHUHT ax00pOT eTKa3uIIIark poJid Ba YIAPHUHT CTUIIMCTHK XYCYCUSTIIapU EPUTUIITaH.

Kanur cy3nap: 3axap, cuHTarmaTHka, napagurMaTiuka, JeKCUK-CEMaHTHK MaiIoH, peTcenTop,
MOJIMCEMaHTHK, UHTEHCUBIIUK, CEMA.

THIYHOCTMKHUHAT 3aMOHABHI PUBOKIIAHUII OOCKMYU Ba YHUHT MaH(paaTIapu JOMPACH CE3HIIapiu
napakajga KeHranumu OwiaH TaBcuduaHagu. TwiHWHr TaOuaTMHU (DakaT MHCOH Ba YHUHT OJIAMHU
acocupa anriam MyMmkuH. [y Ouman Oup KaTop CYHITH TaIKHKOTIap/a JIMHTBUCTHK MyaMMOJIap OHT,
TaakKyp Ba MHCOHHHHT amManuil (aonustu Ounan yambOapyac OOFIMK XoiJa KYpuO UHMKHIMOKIA.
WNuconna aTpod-MyxuTaara pean NyHEHH OWIWINM, Hapca Ba XOAWCAJIAPHH TaHUIIH (TYIIyHHII Ba
yuuiad Kypuiil) Ba yiap ypTacuaard y3Buil OOFTHKINK XaKuaa TacaBBYp (KOHIIETIT) XOCHII OYnaau.

WNuconanHar nyHEHW OWIMIN >kKapaCHHWAa TYIIyHYAIapu MakuiaHaan.MIHCOH - MUs XaMKOPJIHWTUAa
Xocua OynamauraH TyWFyHHU, Y3uHU VYpaOd Typran OOpIUKHUHT XHC OTafu. TUINIYHOCTUKIA
XOJIMCAJIAPDHUHT CHUCTEMAaTUK TaOWaTh XaKuJard Fos, XyCycaH, CHHTarMaTukK Ba TapaJurMaTuK
TamMoMuMIUIapra acocjaaHraH JEeKCUK MaijoHIap Hazapuscuaa akc ataau [1. 1999. 896 c.].

ATpodaaru nyHE XaKuAard MabIyMOTIIAp TYPIH XWJI SHEPrHs IIakiauaa Oyiamu: Kypuil - EpyFIiukK,
SIIUTHIN Ba TETUHHIN - MEXaHHUK, TabM Ba XU - KUMEBUH. MUSHUHT MIUTANIA YY9YH YJIapHH JJICKTP
SHEPTUSICUTA alIaHTHPHUII Kepak, Oy dca percenrtopiiap Tydaiiu amaira omupmiaad. Xap oup cesru
OpraHHJIaTH PETCEeNTopap YHEPTHs TypUra Kapad WXTHCOCHIAIITaH.

WHrnu3 Ttwimapy M30XJIM JIyFaTiaapyd  ycTWaa YTKa3WiIraH TaxJuwuiap ‘‘poison”  JieKceMacu
MOJIMCEMAaHTHK XYCYCHSITTa 3ra KaHJIUTW Ba ylap ajoxujaa OJMHraHAa Xam, cy3 OupHukmanapu Ba
(dpazeonoruk OupHKManap TapKuOWJa KelraHjaa XaMm TYypJIu-TyMaH MabHOJapHH KacO JTHILIApH
MYMKHMHJIMTUHE KypcaTau. by xonm “poison” sekcemacu OuiaH OOFIMK KaTOp MabHOJIAp opacuja
ylapAaH Kal Oupu MHBapuaHT, YMYMUH MabHO Oyja OJIMUIUINTHMHHM aHUKJIAIIJAa KUMMHYWIMKIAP
tyraupanu. lllyan nnoGaTra oirad xonaa JyFariapaa pyixarra olMHras “poison” Ba 'y OuiiaH OOFIMK
MOpP(OJIOTUK Ba CHHTAaKTHK TY3WIMINTAa 3ra OWPIWKIApHHM MabHOBHH HYKTaW Ha3apAaH TaxJIHJ
STHUILIHM JIO3UM /1€0 TOMIHUK.

Wurnu3 tunuaarn “poison” JeKkcemacura Jiyrartiapia Oepuirad Tabpuduiapra 3bTHO0p Oepamus.
BeOctepuunr “VHrian3 TUIMHUHT yYUHYM SHTU Xainkapo jyratu” (Webster’s third new international
dictionary of the English Language”, Kénemann, 1993) na ot cy3 Typkymura kupysuu “poison” cy3u
¥pTa acpiap MHIVIM3 TWIMAA “‘poisoun, poison”, Kaaumru ¢paniy3 Tuwiga “poison drink, philter,
poisonous drink, poison”, noTuH THiIKMAA “potion-potio drink, potus, potare” cy3mapura KapuHIOII
SKAHJIMTH, YHUHT acj Ba €Takuyd MabHOCH “‘@ substance (as a drug) that in suitable quantities has
properties harmful or fatal to an organism when it is brought into contact with or absorbed by the
organizm” (Teruuuid MUKIOpJa OpraHu3M OWIIaH ajloKa KWiraHaa €Kd CYpHiraHaa OpraHusM ydyH
3apapiIi KM YIMMIa OTH6 KeajuraH XyCyCHsTIapra sra OyIras MoJia) SKaHIHIH &3uran”. “Poison”

L ALY npodeccopu
KarTa YKUTYBUU
¥ marncTp MaproHa 1aBIAT YHUBEPCHTETH
*Webster’s third new international dictionary of the English Language”, Kénemann, 1993 [ P. 2343]
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CY3MHUHI OOIIKa MabHOJAPHUHM JyFAaTAAard KeTMa-KeTJIMKIA Tap)KuMa YCYJIM OpKalHM Kyiuaaruya

anukiaauk:[5. P. 1751]:

» KUMEBHI TabCUP KWIYBUM MOJJIA, OPTaHU3MHU VIIUpaIn, IUKacTIaiam éku O0y3amau (Strychnine,
carbon monoxide, and other);

» wmyBaddakusaT, GapoBOHIMK KU OOIIKa KyBOHWIM BOKealap YUyH XaJOKaTIH EKH 3apapiid Hapca;

They were generally considered box office poison (Edith Isaacs);They are plain political poison

(J.T.Norman);

TapakKuer, (aonuar éku (GapoBOHIMKHU Oy3aauraH, xalakuT Ocpaaumran Hapca, Her life was

ruined by the poison of lying gossip (J.T.Norman);

HapcaJlapHu OyJiFaHraH, Oy3wiraH, yupuran €ku Oy3yk Oynimmura onu0 kenmaguran Hapca; The

poison of bad example (éMoH ramHUMHT 3axXpu EMOH);

JKUpKaH4 €KW KYHTHI aiiHaguran Hapca; Most stage juveniles, especially in musicals, are pure

poison(John Mason Brown);

Oupop Hapcanu ¥3 JuAu €KUM MOWMJUIMTUIAa MYTIAKo 3uUIrH, Hadpar,0upop HapcaaaH

kouutr;Diversions of that kind were pure poison to him (John Galsworthy. Apple Tree and other

stories);

»  CIUPTIN WYMMIIMKIAP; TAPKHOUIA KyWIH TabMIa 3ra CYIOKIIUK;

» 0ab3u Mojjiaiara Kynmiranga (GaoyUTMTHHA €KW PeakIUsACHHU KydaiTupyBun Mmojyia; (catalytic
action, fluorescence, thermionic emission, nuclear fission);A catalyst poison, Fission poisons;

»  3axapiy MaiJIoH €KH 3aXapJin KOM;

YV V VYV V¥V

IOxopunarn MawHONApIaH TallKapu ‘‘poison-3axap” JIEKCEMAaCHHU WHBAPHAHT MAabHOJIAPUHH XaM

KYpUO YUKUIIHHU JTO3UM TOIIIMK.

> 3axap Oepui, 3axap €épmamuaa yaaupuin €ku mmkactiam; She was accused of poisoning her
husband (John Galsworthy. Apple Tree and other stories)

» 3axapHH ycTHra €Ky mumra Kyiuur, poisoning an arrow, poisoned the water;

» Oyriu 3axap, oktupuin éku cuaraupurPoisoned the air with its fumes (John Galsworthy. Apple

Tree and other stories);even such harmless pleasures were poisoned with suspicion(Virginia

Woolf);

MaxcyJIoTiap apanuiaiiMaciIan naiao oynran raiipuradumii 3axap;Blood that has been poisoned

by infection;

OHTMHHM 3axapliall, XYJIKHHH 3axapuiaii, ypd-onmariapuuu Oysumr;Poisoning minds with evil

propaganda

émon MmyHocabataa 6ymum;Malicious tales of that kind poisonednearly everyone against him (John

Galsworthy. Apple Tree and other stories);

canbuil TapcUp KypcaTHil, 3axap OwinaH WYk Kwimiu€ku 3apap erkasuunpk;Aching in mind and

body, poisoned with fatigue (Felix Riesen- berg);

sipoKcu3 axposra o6 ke Poisoned the soup with too much salt; Parts of it were so dry and

poisoned with alkali dust that no life existed there(S.H.Adams);

Gbaomuuruan ommpuil, pardatnantupuir; This poison greatly increases the speed of the athlete

than others (John Galsworthy. Apple Tree and other stories);

VHCOHHMHT THIMHH 3axapXxaHmanuru €ku 3axapiau 3yBos;Talk about poisonous tongues(Dan

Wickenden);

Mycubatiu onnapkuiranaa; He felt poison mean that week(Fitz Farrell).

v VvV VY VYV V¥V ¥V V V

bepuiran tavpuduapra Kymmmua Tap3fa sHa KyHuaard JiyFaT MabJlyMOTJIapUHU KYIIUII MYMKHH.
A.C.XOpHHOMHMHT MKKM MHMHTHMHrYM Hun don stuirad “oxford advanced learner*s dictionary of
current english” nyraruaa 6epunummyal4: P. 974-975]:

» THUpUK TaHara roTwica €KH cypwica, ynmumra €Kd 3apap eTkKa3aguraH Mojua: Some mushrooms
contain a deadly poison, o How did he die? Was it poison? (Fitz Farrell)

¢ukp, Tyiiry Ba Xxoka3o:the poison of racial hatred

€MOH (KMIINI) TabCUP KUJIHILL:

*3aXapJIoBuM (I1axc, MpeaMeT, OOpIaMKAary TabuaT KOHYHHU):

YV V
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» OupoBHU 3axap OepuO ynmupuin KM yHra 3apap eTkasuin xapakartu:1he rats were controlled by
poisoning (Fitz Farrell).

» arap XaliBOoH €KW XaliapoT Yakca, YIuMra €Ky KacaUTMKKa OJIH0 KeIyBUM 3axap:poisonous snakes
o0 a tiny spider with a poisonous bite

» IymiManiapya €ku xkyaa EKuMcu3:a poiSonous person o the poisonous atmosphere in the office

» EKuMcH3 Xat €Kd Kopa xaT:poison pen letter

» KOMIIAHUSI TOMOHHAH Y3IIapy UCTaMaraH TaKIHM()HU OJIUHU OJIUII EKH TAhCHPUHH KaMaNHTHPHIL
y4yH HILIaTHIagurad myaodaa maxmm:poison pill.

Bynnan rtamkapu, “poison” KOHUENTHHUHT Ma3MyHHH MaB3y TYpPyXJapuUHH, yiaap YypTacumaru
MabHOBUM MyHOCA0ATIapHU VYpraHuil MyXHM axamusaT kacO drtagu. “Poison” apxucemacura
acocJaHraH MailloH MUKECUHY KyWHJaru Ma3MyH TypyX (Tya)iapura axpaTamus:

1. omawmii 3axapioBun (asmaariaap: Mind poison, poisoning groups, bad factors, toxic language, bad
ideas, toxic thoughts;

2. 3axap cudarmapunu taBcuduamr: sharp, fast-acting, abnormal, unusual, simplified, complicated,
incendiary, destroyer, destructive, explosive, influencer, perception, predilection, refinement,
sapidity, savor sensibility;

3. ubponma osrwiMaraH guddepeHIran KUXaTAaH Mypakkad 3axap Typura KBalu(UKaus
KWINII(MACANaH, - YmKup (3axapiu 6a OPUKHU Kelmupub duxapaouean Xycycusmiap Ounaw
mypaxxa6):afflicted with poison, devouring,;

4. macT MHTEHCHMBIHMKma3axapianumi:botulism, nausea, damage, changed. unsalted, unsalty. blah,
bland, dull, lazy, mild;

5. IOKOpM WHTEHCHMBIMKIA 3aXapllaHHIl OMHLIapH: pPoisonous, apathy, aversion, blandness,
coarseness, disgust, disinclination, dullness, hate, hatred, idleness, indelicacy,indiscrimination,
insipidity, lazinass, lethargy, lot salty, brackish, briny, piquant, pungent, racy, saline,salted, spicy,
tangy.

FOkopuaaruiapra acociaanran xouiia “poison-zaxap” JeKkceMacura Xoc Kyiuaard MabHO TYpJIapHHU
X0C Oy MyMKHUH JIETaH XyJocara KeJauK:

Xocwnita MabHO
Ty¥pu mabHO

“poison-
Homunatus 3axap”’apXuMabHO

®dpaseonorux
MabHO

MaBbHO

cu

Kyuma masHO

Bori MabHO OpKUH MabHO Koraurus
MabHO

“Poison-3axap” apxuceMacH Ba YHMHI MabHO BapUaHTIApU Typiuya MOpP(OJOTHK TY3HJIHUIIra 3ra
OynraH Jexkcuk Oupnmkiap (comama, Kymma, )KydT, scama, KylmiMa-scama cysiap, cy3 Oupukmaliapw,
¢bpazeosnoruk GMpUKMaap) OpKIU HAMOEH OYITUIIN MyMKHH.

Bynnman Tamkapu “poison-3axap”’ C€eMaHTUKACHHU KyWHJard Kydma MabHOJIAPWHHU XaM JIyFaTiapna
KYy3aTIUK.

» a4yuuK OYJiHII Ba yMyMaH HOMYHOCHO OYIIMOK:

» MakcajJ, Op3y, HHAT MabHOCHJA XaM KeJIWIIMHM MaTHJapaa Kysatauk: What’s your poison?
(spoken, humorous) | like alcoholic drink (William Somerset Maugham. Cakes and Ale or the

Skeleton in the Cupboard).
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» Uyk kuub Tanutamc ydayH xam unpiatunaau: there was poisoned out and all rough fishes were
destroyed (W. Va. Conservation Commission).

» OupoH OMp MHCOHIM €KUM XaBOHAM y3ranap TaMOHHAAH HOMJIAO OJMMHUIIM: poison bleu (xaxkunu
MaHuOUeaH, Kopa MywyK, kKamma oanux).

» MyaiisiH 3axapra sra Oynran HOE0 YCUMIMK MabHOCHHU XaM OCpHUIIMHU T'YBOXHM OYIauk: POison
ivy.

» Oupop kummra Oepuiirania >k03u0anu KypruHAIUTaH, aMMO Te3 opajia EKUMCU3 OYIr0 Koyaauran
Hapca; a poisoned ‘chalice.For example:He inherited a poisoned chalice when he took over the job

as union leader (V kacaba ywowma paxbapu cugpamuoa uwi downaeaHuoa Axuwu UMIA2aHou,
Ke2UHYANUK Y3uea mepoc Kuiub oaou yuoy kaconu).

> [opakHu O0e30BTa KiiyBYM Moit éku Slrmon Jlaku: poison sumac:
» TaMaKH MaxcyJoTHIa MaBxKy[ OyiraH 3axapiid Xui, TabM-Ma3a: poison tobacco:
» TOF YTiapulaH TaiépiaHaauran BUHO (3aXxapiail yuyH): poison vine-poison ivy:

Iy Ounan Oupra, UIAPOKHUHT TapKUOMil KucMU cudaTtuaa “poison-3axap” KaTeropusiciHu udomaa
STHIITHHUHT JICKCHK Ba CEMAaHTHK BOCHTAJAPUHHUHT OOWIHMTH OMiIaH “poison” KOHIETUHH HIPOK STHII
CyObeKTUB TabuaTtu Ba NUAHU Oaxonamu Tydainu 3u€H HapcajlapHU UAPOK STUII CYOBEKTH aHya
Kammmokamaaa. “‘Poison-zaxap” tTyirycuHu TaBcudiamma cudar, WHTSHCHBIHK, WKTAMOUN
oenrunap, UAPOKHUHT SMOIIMOHAIIMK Japa)kacu Ba OoIIKanap KyJUIaHUJIaIu.

Macanan:The trend of serving chicken livers rare is exposing the public to the risk of food poisoning,
research suggests.[ TIMES, SUNDAY TIMES (2016)]

“Poison-3axap” KaTeropusICHHH OF3aku 0a€H KHIIUIIIA IPEIUKAT, TPEIMET Ba CYOBEKTHUHT Y3HUTa XOC
JICKCUK-CEMAaHTHK HAMOMMIIUIAPH JUKTYM Ba MOJIYC TapKUOWW KHCMJIapHa JIEKCHK, CEMaHTHK-
CUHTAKTHK Ba TpaMMaTHK IIAKJIIap/a ugoIaiaHau.

“Poison-3axap” cemacura ora OymraH nekcema hemlock éxu parsley xabm cy3map Owunan
KYJUIaHWITaHJa KyuMa MabHONA KYJUIaHWIUO, OupuHun MabHOCU “Eepona ea agpuxada ycadueau
ganoa 3axapaueu ucobomaanean ym 6yaca’, UKKUHYM MabHOCU ‘‘Baticazannapu ounan oup mesacus
oapaxmoup”’ xabu metadopuk Moaemiap xocui Kuiaad. M: A few, such as poison hemlock berries,
are poisonous? (2emnok mesarapu 6apuacu 3axapau 6ynaou); Everyone says he speaks a lot but does
not fulfill any of his promises, some nicknamed him poison parsle. (Xamma ynu kyn eanupaou 1exut
bupopma sadacunu 6ax)capmauou, 8aticazauiapu OuNan oup mesacus 0apaxmoup oetou,).

Bynpait MonemiapHu aiipuM Makols Ba Matayuiap/a xam yuparui mymkus: A pot of milk is ruined by
a drop of poison.; One man's meat is another's poison/— (6up momuu 3axap xam 6up Kazon cymmu
3axapaatiou., 6UposHU pUCKUHU OUPOS e 0IMaliou) MAKOJIUA 3ca “TOMYH 3axap €K OMpoB” cy3mapu
MeTapopuK MOJEN CUPTHAA KYIJIAaHTaH.

VYmly Mucosuiapra TasHraH XoJija aiTuIl MyMKHHKH, MHIJIM3 TWIMJA “poison-3axap’ ceMacura sra
Oyiaran cy3nmap MHCOHHMHI WMYKM Ba TAalIKKM AYHECH YpTacuaard Yy3ura Xoc derapa poJIMHU
OaxkapasinTy.

Meradopuk moxaenmnap OwiaH OWp KaTopja HWHIIW3 THIHAA ‘poison-3axap’cy3-MHCOH Xa€THaaru
METOHUMHK MoJeJiapaa XaMm Kyianuianud. Mcanan:distribution- cy3u Ouian Oupukub “‘cTaTHCTHK
MabJIyMOT éku XaéTIard KarTa-KU4uK CHHOBJap” Tapxkumacuia keiaaau.M: The Poisson distribution
probability mass function can also be used in other fixed intervals such as volume, area, distance, etc.
A Poisson random variable will relatively describe a phenomenon if there are few successes over
many trials. The Poisson distribution is used as a limiting case of the binomial distribution when the
trials are large indefinitely.

Mlynnait kU, OKOpHUIA 3UKP KWJIMHTAH MylioXas3alapra TasHTaH XOJiga TabKUIJIall MyMKHHKH,
“poison-3axap” TaKKOCHall OpKaJd Ma3MyHH aHUKJIAHTaH 0ab3u Oup ¢aszmiariap Ba MWHTEHCHUBIUK
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TabM CE3UIIMHUHT YerapalaHuIly Ba OCNTHIAHUIIN aCOCH/Ia €TaKYM TaCHU(]IIAI XyCyCUsATIapura ara.
VY nUCOHMI TaIKMKOT YIyH 0OBEKT cu(daThuia Xu3MaT KHIaIu.
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